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 ڈیجیٹل عہد میں غال  کی ب ازب افت

 ڈاکٹر عارفہ اقبال

 پروفیسر

ٹ

 
 ایسوسی ای

 ادارہ اردو زب ان و ادب،پنجاب یونیورسٹی لاہور

Abstract: 

This study explores how Mirza Asadullah Khan Ghalib’s work is being 

rediscovered in the digital age. Today, online platforms have made his poetry, 

letters, and manuscripts easily available to readers around the world. However, 

this research argues that easy access does not always lead to better 

understanding. 

The study focuses on five main areas: the idea of Digital Humanities, 

the digitization of manuscripts, and the challenges of digital preservation. It 

shows that while digital tools have helped preserve and share Ghalib’s work, 

problems still exist. These include errors in Urdu text recognition, wrong 

attribution of poetry on social media platforms, and unreliable information 

generated by artificial intelligence. 

The research also looks at computer-based analysis of Ghalib’s poetry 

and explains that such methods cannot fully capture the depth, complexity, 

and multiple meanings in his work. 

In conclusion, the study finds that the digital age has solved the problem of 

access but not the problem of understanding. It suggests the need for a reliable 

Urdu-based digital platform, better cooperation between scholars, and 

improved digital awareness so that Ghalib’s work can be properly understood, 

not just widely available. 

 Keywords: Mirza Ghalib, Digital Humanities, Urdu Literature, Manuscript 

Digitization, Rekhta Foundation, Nuskha-e-Hamidiya, Cultural Preservation, 

Online Archives, Classical Poetry, Computational Linguistics, Text 
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ا ۱۷۹۷مرزا اسداللہ خاں غال  )

 

ام ہے جو۱۸۶۹ء ب

 

ز عہد میں زندہ رہا ہے ء( اردو اور فارسی ادب کا وہ ب
 
 — ہ

ڈب اتی اظہار 

 

اعری محض ج 

ن

انیسویں صدی کی ٹوٹتی ہوئی دہلی میں بھی، اور اکیسویں صدی کی ڈیجیٹل دنیا میں بھی۔ ان کی ش

 کے سوالات ای  ایسے منفرد اسلوب 

 

انی حال

 

 فکر ہے جس میں وجود، فنا، محبت، اور ان
ِ
نہیں بلکہ ای  مکمل فلسفیانہ نظام

ا اور میں سمٹ  آتے ہیں جو دوسری زب انوں میں پوری طرح منتقل نہیں ہو سکتا۔ غال  کے خطوط نے اردو نثر کو نیا آہنگ دب 

ا زب ادہ ہے 

 

 چند مقبول غزلوں  —ان کا فارسی کلام حجم میں اردو کلام سے چار گ

 
 

لیکن عام قاری کے ذہن میں ان کی شناخ

اعری کا یہ وصف ہے کہ

ن

 محدود رہی ہے۔ ان کی ش

 

 کے امین بھی ہیں اور اس سے بغاوت  ی

 

 
 مشرقی روای

 
 

وہ بیک وق

ا ہے۔ غال  کے ہاں زب ان  —کرنے والے بھی 

 

 بناب
 
ز نسل کے لیے ازسرِ نو درب افت کرنے کے قاب

 
زا پن انہیں ہ

 
یہی دوہ

سمیٹ دیتے ہیں۔ محض ابلاغ کا ذریعہ نہیں بلکہ ای  فلسفیانہ آلہ ہے جس سے وہ وجود کے گہرے سوالات کو چند الفاظ میں 

ا ہے۔ 

 

زے شعرا سے بھی انہیں الگ کرب

ٹ

زان کے ی  اعری میں تصوف، عشق اور عقل کا وہ امتزاج ہے جو ای 

ن

ان کی فارسی ش

اریخ اور ثقافت کی آگہی بھی ضروری ہے۔  —یہی وجہ ہے کہ غال  کو سمجھنے کے لیے محض زب ان دانی کافی نہیں 

 

فلسفے، ب

اس لیے بھی اہم ہے کہ یہ ب ازب افت انہیں محض ماضی کی میراث نہیں بلکہ زندہ فکری ڈیجیٹل عہد میں غال  کی ب ازب افت 

 کے طور پر پیش کرتی ہے۔

 

 
 روای

 

 

ادر طبع متون مخصوص کتب خانوں اور نجی ملکیت ی

 

ڈیجیٹل عہد سے قبل غال  کے مخطوطات، خطوط، اور ب

 رسائی کے لیے ادارہ جاتی وابستگی اور جغرافیا

 

 دونوں ضروری تھیں۔ آن لائن  ٹیکنالوجی نے محدود تھے۔ ان ی

 

 
زی

 

ئی ق

 توڑا ہے 

 

 رسائی  —اس رکاوٹ کو کسی حد ی
ِ  
آج غال  کا بہت سا کلام اور ان پر لکھی تنقید دنیا میں کہیں سے بھی قاب

ز

 

اہم یہ سوال اپنی جگہ قائم ہے: کیا یہ رسائی محض مقداری ہے ب ا معیاری بھی؟ کیا ڈیجیٹل پلیٹ فارم

 

واقعتاً غال  کو  ہے۔ ب

 میں ڈھال رہے ہیں؟ یہ صورتِ حال صرف عام قاری کے 

 

سمجھنے میں مدد دے رہے ہیں ب ا انہیں ای  سطحی ثقافتی علام

 تھی۔ محقق کو کسی ای  مخطوطے 

ن

لیے نہیں بلکہ کئی چھوٹے شہروں اور ممالک کے محققین کے لیے بھی رکاوٹ کا ب اع

زسوں  پہنچنے کے لیے بعض اوقات ی 

 

ا تھا۔ ڈیجیٹل ٹیکنالوجی نے اس جغرافیائی اور  ی

 

ا پڑب

 

کی مراسلت اور سفر کا بوجھ اٹھاب

 ختم کیا ہے 

 

زی حد ی

ٹ

 علم گھر بیٹھے وہ مواد دیکھ سکتا ہے جو کبھی صرف چند  —ادارہ جاتی رکاوٹ کو ی 
ِ
آج ای  طال 

زیشن نے جو سہو

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

اہم ڈ

 

 رسائی تھا۔ ب
ِ  
زاد کے لیے قاب

 

 دی ہے وہ بے قید نہیں مراعات ب افتہ اق

 

غلط متون،  —ل

اقص اسکین، اور تصدیق سے عاری مواد نے نئی قسم کی مشکلات کو جنم دب ا ہے۔ رسائی کے ساتھ ساتھ معیار اور تصدیق اور 

 

ب

 بھی اہم ہوگئی ہے۔
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زکا نظری تنا

 

 ز
ی

ٹ

 ٹ
ی

 

 ٹ
می

ظر، ب انچ بنیادی محوروں کا تجزیہ ان سوالات کے جواب ات میں ضروری ہے : ڈیجیٹل ہیو

ا  کا کردار، اور ڈیجیٹل ب ازب افت کے  ز  کا تجزیہ، موسیقی اور سوشل میڈب 

 

زیشن، اہم ڈیجیٹل پلیٹ فارم

 
 

مخطوطات کی ڈیجیٹای

ز کا 

 

 ز
ی

ٹ

 ٹ
ی

 

 ٹ
می

چیلنجز ۔ یہ ب انچوں محور ای  دوسرے سے مربوط ہیں اور کسی ای  کو بھی علیحدگی میں سمجھنا ممکن نہیں۔ ڈیجیٹل ہیو

ز کا تجزیہ کیے بغیر موسیقی و سوشل نظری تناظر سمجھے بغیر 

 

زیشن کی اہمیت واضح نہیں ہوتی اور پلیٹ فارم

 
 

مخطوطات کی ڈیجیٹای

میڈب ا کے کردار کو ٹھیک سے نہیں پرکھا جا سکتا۔ یہ تجزب اتی ڈھانچہ اس ب ات کی کوشش ہے کہ غال  کی ڈیجیٹل ب ازب افت کو 

ا ہے جو نہ صرف موجودہ  اس کی پوری پیچیدگی میں دیکھا جائے۔ ان ب انچوں محوروں

 

ز پیش کرب کا مطالعہ ای  ایسی جامع تصوی 

زاہم کرتی ہے۔ غال  شناسی کے روایتی طریقوں 

 

امہ بھی ق

 

زہ لیتی ہے بلکہ مستقبل کے لیے ای  علمی راہ ب

 
 

صورتِ حال کا جای

زی مقصود ہے۔

 

ا اس مضمون کا مرک

 

ات کے درمیان توازن قائم کرب

 

 اور ڈیجیٹل امکاب

 
 
می

و م اور عصری ٹیکنالوجی کے درمیان تعامل کا وہ میدان ہے جہاں متون کی ڈیجیٹل ہیو
عل
انی 

 

زروایتی ان

 

 ز
ی

ٹ

 ٹ
ی

 

ٹ

، اور تجزیے کے لیے ڈیجیٹل ٹولزاستعمال کیے جاتے ہیں۔ڈیوڈ بیری

 

اع

ن

  کردہ  (1)حفاظت، تشریح، اش

 

نے اپنی مری

و 
عل
انی 

 

انی محض ٹیکنالوجی کا ان

 

 ان
ِ
و م
عل
م پر اطلاق نہیں بلکہ یہ ان بنیادی مفروضات پر سوال کتاب  میں لکھا ہے کہ ڈیجیٹل 

ا ہے جن پر روایتی تحقیق استوار ہے

 

ا ہے۔ اس میدان میں متن ۔اٹھاب

 

کلاسیکی اردو ادب کے لیے یہ میدان خاص اہمیت رکھ

ا ہے

 

 ورک کے ذریعے تجزیہ کیا جاب

ٹ

 

 

ا ہے، اور ن

 

ا ہے، نقشہ بناب ا جاب

 

ا جاب

 

یہ تمام طریقے  — کو محض پڑھنے کے علاوہ اسے گ

ز کا چیلنج یہ ہے کہ 

 

 ز
ی

ٹ

 ٹ
ی

 

 ٹ
می

 ہیں۔ اردو ادب کے میدان  میں ڈیجیٹل ہیو

 

روایتی تنقید کے ساتھ مل کر نئے معنی کو جنم دے سکت

اس کے ٹولز بنیادی طور پر مغربی زب انوں کے لیے بنائے گئے ہیں اور ان کو نستعلیق رسمِ الخط کے لیے ڈھالنے کا کام ابھی 

امکمل ہے۔ 

 

 کیا ہے ب

 

 
ای

ن

 ذکر پیش رفت ہوئی ہے اور ریختہ جیسے اداروں نے یہ ب
ِ  
اہم گزشتہ دہائی میں اس سلسلے میں قاب

 

ب

زھنے کے لیے مشرقی اور مغربی تحقیقی روایتوں کے 

ٹ

ز ممکن ہے۔ اس میدان میں آگے ی 

 

 ز
ی

ٹ

 ٹ
ی

 

 ٹ
می

کہ اردو ادب کی ڈیجیٹل ہیو

 درمیان مکالمے کی اشد ضرورت ہے۔ غال  کا کلام اس تجر

 

 
ی و 

 

معن
ل

بے کے لیے ای  مثالی متن ہے کیونکہ اس کی کثیرا

 ڈیجیٹل تجزیے کے نئے پہلوؤں کو اجاگر کرتی ہے۔

زٹریوراوونِ
 
زی آف کانگریس کے ماہ نے اپنی کتاب  میں اہم مخطوطوں ،کتب اور دیگر مواد کے  (2)لائبری 

زاردب ا ہے جس کا تکنیکی مہارت کے ساتھ 

 

ا بھی ضروری ہے۔وہ لکھتے ڈیجیٹل تحفظ کو ای  ایسا فن ق

 

علمی بصیرت کا حامل ہوب

زین کی ضرورت ہے جو اس کام کے مسائل کو ان کے اصل سیاق میں سمجھ کر اپنا 
 
ہیں کہ ڈیجیٹل تحفظ کے لیے ایسے ماہ

 اس اوونِ کا یہ نقطۂ نظر۔  طریقۂ کار وضع کریں جو کسی بھی مجموعے کے مادی، تصوراتی اور تکنیکی تقاضوں سے ہم آہنگ ہو

ز 
 
لیے اہم ہے کہ وہ ڈیجیٹل تحفظ کو محض ای  تکنیکی کام نہیں بلکہ ای  ذمہ داری کے طور پر دیکھتے ہیں۔ ان کے مطابق ہ
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مجموعے کی اپنی نوعیت اور ضرورب ات ہوتی ہیں اور کوئی ای  حل س  کے لیے موزوں نہیں ہو سکتا۔ غال  کے مخطوطات 

نستعلیق خط کی پیچیدگی، حواشی کی اہمیت، اور مختلف کاتبوں کے اسالیب کو  —ہے کے معاملے میں بھی یہی ب ات صادق آتی 

زار دیتی ہے جو تجربے اور سمجھ دونوں کا متقاضی ہے۔نیز 

 

مدِّ نظر رکھنا ضروری ہے۔ اوونِ کی کتاب ڈیجیٹل تحفظ کوایسا ہنر ق

زین کی ضرورت ہے جو اس ہنر کے سا
 
تھ ساتھ زب ان و ادب کی بھی گہری سمجھ اردو مخطوطات کے تحفظ کے لیے ایسے ماہ

 یہ (3)رکھتے ہوں۔وہ 

 
 

ڈ کہتے ہیں کہ ڈیجیٹل تحفظ کا فن نہ صرف ماضی کی بنیادوں پر استوار ہے....بلکہ  بیک وق زن 

 

م

ا ہے کہ یہ کام ماضی کے سرمائے کو  ۔مستقبل بینوں کا کام بھی ہے

 

ارہ کرب

ن

یہ جملہ ڈیجیٹل تحفظ کی اس خصوصیت کی طرف اش

زی سنبھا
 
لنے کے ساتھ ساتھ آنے والی نسلوں کے لیے راستے بھی کھولتا ہے۔ غال  کے مخطوطات کا ڈیجیٹل تحفظ اس دوہ

ا ہے اور دوسری طرف انہیں مستقبل کے  —ذمہ داری کا عملی مظہر ہے 

 

زات کو فنا سے بچاب

 

ادر دستاوی 

 

ای  طرف وہ ان ب

ا ہے۔ اردو ادب کی

 

 استفادہ بناب
ِ  
 ڈیجیٹل ب ازب افت کے لیے یہ نقطۂ نظر خاص طور پر اہم ہے کیونکہ اردو محققین کے لیے قاب

مخطوطات اکثر ایسے خطرات سے دوچار ہیں جن سے مغربی زب انوں کے مخطوطات محفوظ ہیں۔ درجۂ حرارت، نمی، اور بے 

ز —توجہی نے بہت سے اہم متون کو پہلے ہی ضائع کر دب ا ہے 

 

 ی امید ہے۔ڈیجیٹل تحفظ اس نقصان کو روکنے کی آخ

ا ہے  (4)ان

 

کیونکہ یہ کام ماضی کی  —کا یہ بیان  غال  کی ڈیجیٹل ب ازب افت کے تناظر میں خاص معنی رکھ

ا ہے

 

ارہ کرب

ن

زے تعلق کا اظہار ہے  ۔جڑوں سے جڑا ہوا ہے اور مستقبل کے قارئین کی طرف اش
 
غال  کا کلام واقعتاً اس دوہ

ا ہے۔ ڈیجیٹل یہ انیسویں صدی کی دہلی کی مخصوص مٹی سے —

 

 جنم لیتا ہے اور اکیسویں صدی کے قاری سے بھی ب ات کرب

ز    ڈیجیٹل تحفظ کا کام محض تصوی 
 

ب ازب افت کا کام اسی ربط کو قائم رکھنے کی کوشش ہے۔ لیکن یہ ربط تبھی قائم رہ سکتا ہے خ

زاہم کرے۔ ای  ڈیجیٹل آرکائیو جو

 

 محدود نہ رہے بلکہ تشریح اور سیاق بھی ق

 

صرف اسکین محفوظ کرے اور  سازی ی

ا۔ اسی لیے ڈیجیٹل تحفظ 

 
 

 
ا ہے لیکن مستقبل کے لیے کارآمد نہیں ب

 

متن کی تفہیم کا کوئی ذریعہ نہ دے، وہ ماضی کو محفوظ کرب

 اور ڈیجیٹل تشریح دونوں لازم و ملزوم ہیں۔

زیشن ای  اضافی تکنیکی پیچیدگی کی  حامل ہے 

 
 

 الخط۔ کے لیے او۔سی ۔آر نستعلیق رسمِ —اردو ادب کی ڈیجیٹای

 تدوین  متن میں 
ِ  
ز، اسکین شدہ صفحے ب ا کتاب میں موجود لکھائی کو پڑھ کر اسے قاب یعنی ایسی ٹیکنالوجی جس سے کمپیوٹر تصوی 

زیشن میں کثیر غلطیاں در آتی 

 
 

اکافی ہے۔ یہی وجہ ہے کہ قدیم مطبوعہ متون کی خودکار ڈیجیٹای

 

 ب

 

ا ہے، ابھی ی

 

بدل دب ا جاب

 اور متن کی ہیں

 

ڈن

ٹ

۔ ریختہ جیسے اداروں نے اس مشکل سے نمٹنے کے لیے مشینوں سے خود کار سکین کے بعد پروف رن 

انی ادارت  پر انحصار کیا ہے 

 

زار  —درستی کے لیے ان

 

زق  طلب ہے لیکن اس سے متن کی صحت کو ی 

 
 

یہ طریقہ بلا شبہ وق

ا ہے۔دراصل مسئلہ یہ ہے کہ خط

 

 ہوب

 

 
ای

ن

 نستعلیق کے لیے موجودہ او سی آر ٹیکنالوجی کی کامیابی کی شرح رکھنے میں معاون ب
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ٌ لگا نہیں کھاتی ۔ یہ اس لیے ہے کہ نستعلیق کے حروف کا جڑاؤ  اسے مشینی خوانندگی کے لیے انتہائی  اا

 

 ٹ
سی

 

ن
لاطینی رسمِ الخط سے 

ان دونوں مل کر پیچیدہ بنادیتا ہے۔ ریختہ نے اس چیلنج سے نمٹنے کے لیے ای  ایسا نظام وضع کیا ہے

 

 جس میں مشین اور ان

کام کرتے ہیں۔ غال  کے مخطوطات کی خوشنویسی کا معاملہ اور بھی پیچیدہ ہے کیونکہ مختلف کاتبوں کے اسالیب الگ الگ 

زیشن 

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

 ڈ

 

 ممکن نہیں۔ یہی وجہ ہے کہ غال  کے مخطوطات کی مکمل اور درس

 

 ابھی ی

 
 

ہیں اور ان کی خودکار شناخ

 ابھی بہت کام ب اقی ہے۔ کے لیے

 گیا 

ٹ
 
دونوں  —تقسیمِ ہند کے بعد غال  کا علمی ورثہ ب اکستان اور ہندوستان کے درمیان جغرافیائی طور پر ی

زاہم کیا 

 

طرف کے اداروں نے اپنے اپنے نقطۂ نظر سے اسے محفوظ کر کے پیش  کیا۔ ڈیجیٹل فضا نے مشترک علمی میدان ق

 ہیں۔ یہ تقسیم محض جغرافیائی  —نی ہے جہاں ب اکستانی اور ہندوستا

 

بلکہ یورپی محقق ای  ہی متن پر ای  ساتھ کام کر سکت

 دب ا۔ ب اکستان میں غال  کو اردو ادب  —نہیں تھی 

ٹ
 

 کو بھی دو الگ دھاروں میں ب ای

 

 
اس نے غال  کے مطالعے کی روای

 پر

 
 

زور دب ا گیا۔ ڈیجیٹل فضا نے پہلی ب ار اس امکان کو  کی بنیاد کے طور پر دیکھا گیا اور ہندوستان میں ان کی تکثیری شناخ

اہم یہ مکالمہ خودبخود نہیں ہوگا 

 

اس کے لیے ادارہ جاتی  —حقیقت میں بدلا ہے کہ دونوں روایتوں کا سنجیدہ مکالمہ ہو سکے۔ ب

غال  کا ادبی  سطح پر ارادی کوشش کی ضرورت ہے۔ سیاسی اختلافات علمی اشتراک میں رکاوٹ نہیں بننے چاہئیں کیونکہ

 ورثہ پوری اردو دنیا کی مشترک میراث ہے۔

ا 

 

ڈیجیٹل عہد میں غال  کی علمی ب ازب افت کا س  سے نماب اں واقعہ اصل نسخۂ حمیدیہ کی ڈیجیٹل نقل بہم پہنچاب

ز کی ایسی نقل جو کمپیوٹر میں

 

ا ہےیعنی کسی کتاب، مخطوطے ب ا دستاوی 

 

ماائل کہا  جاب
ٹ کس
ف

 محفوظ ہو ہے۔اصطلاح میں اسے ڈیجیٹل 

ماائل کی یہ اصطلاح محض تکنیکی نہیں 
ٹ کس
ف

  —اور ب الکل اصل جیسی دکھائی دے۔ ڈیجیٹل 

 

یہ ای  ایسے نئے رشتے کی علام

  کو پڑھا جا 

ن

ز حاش
 
ز صفحہ زوم کر کے دیکھا جا سکتا ہو اور ہ

 
  نسخۂ حمیدیہ کا ہ

 
ا ہے۔ خ

 

ہے جو محقق اور متن کے درمیان قائم ہوب

 نے دنیا بھر کے محققین کو ای  ہی سکتا ہو تو یہ تجر

 

اع

ن

ا ہے۔ اس ڈیجیٹل نقل کی اش

 

ز ہو جاب

 

  ی
 
ی ز

 

بہ اصل نسخے کے ق

 رسائی دی 

 
 

 بیک وق

 

زانے ی

 
 

ماائل کا تصور یہ بھی ب اد  —خ
ٹ کس
ف

یہ اردو مخطوطات کی دنیا میں ای  انقلابی قدم تھا۔ ڈیجیٹل 

زق ڈیجیٹل دور میں نئے معنی

 

ا ہے کہ اصل اور نقل کا ق

 

ء میں حافظ معین ۱۸۲۱اختیار کر لیتا ہے۔نسخۂ حمیدیہ کا یہ مخطوطہ  دلاب

زی میں  ِ بھوب ال کی حمیدیہ لائبری 

 

ء میں درب افت ہوا۔ ممتاز غال  شناس مہر افشاں فاروقی ۱۹۱۸الدین نے لکھا تھا اور رب اس

اریخی اہمیت بیان کرتے ہوئے لکھاکہ

 

پچاس سال بعد بھوب ال کی  ء میں غال  کے انتقال کے تقریبا۱۹۱۸ًنے اس کی ب

ز سے  اعر کا دیوان تھا۔ کتاب پر درج تحری 

ن

زی میں ای  ایسا مخطوطہ درب افت ہوا جو بلاشبہ اس عظیم ش  کی حمیدیہ لائبری 

 

رب اس

یہ مخطوطہ نہ صرف غال  کے ادبی ۔نے لکھا ( 5)ء( میں حافظ معین الدین۱۸۲۱ہجری )بمطابق  ۱۲۳۷پتہ چلتا ہے کہ یہ 
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  ہم دیکھتے ہیں ارتقا کا مطالعہ
 

ا ہے۔ خ

 

اعرانہ سوچ اور انتخاب کے عمل کو بھی سامنے لاب

ن

 کرنے کا موقع دیتا ہے بلکہ ان کی ش

ا ہے۔ 

 

زجیحات کا ای  نقشہ ابھرب

 

ں خارج کیا، تو ان کی جمالیاتی ی
 
ہی

 

کن

کہ غال  نے کن اشعار کو حتمی دیوان میں رکھا اور 

زی کا یہ نسخہ بھوب ال کی وہ  ا ہے جو غال  کی قدردانی میں ممتاز تھی۔ اس نسخے کی حمیدیہ لائبری 

 

 بھی منعکس کرب

 

 
ادبی روای

ا تھا اتنا تھا نہیں 

 

ا سمجھا جاب

 

ا پہچاب

 

 کیا کہ غال  کا کلام جتنا جاب

 

 
ای

ن

ا ب اقی تھا۔ اس  —درب افت نے یہ ب

 

ابھی بہت کچھ درب افت ہوب

ا اشعار ہیں

 

امل ہیں جو پہلے کبھی نسخے میں غال  کے متداول دیوان کے مقابلے میں دوگ

ن

 اور ایسے ہاتھ سے لکھے حواشی بھی ش

 غال  کے ذاتی استعمال میں رہا۔ (6)منظرِ عام پر نہیں آئے تھے۔ یہ

 

نسخہ کم از کم ب ارہ سال ی

 

یہ حواشی اس لیے بھی قیمتی  

  اس نسخے کے زائد  ہیں کہ یہ غال  کے اپنے قلم سے لکھے گئے تھے۔ متداول دیوان میں جو اشعار ہیں ان کے ساتھ
 

خ

زأت 
 
اعری ای  نئی جہت سامنے آتی ہے۔ اس نسخے کے اشعار بعد کے انتخاب سے زب ادہ خ

ن

اشعار رکھے جائیں تو غال  کی ش

ڈی ہیں۔ یہ ب ات غال  کی اس شخصیت سے مطابقت رکھتی ہے جو اپنے زمانے سے آگے سوچتے تھے۔ نسخۂ  مندانہ اور تجرن 

ا ہے۔حمیدیہ اس طرح غال  کو ای  نئی

 

زاہم کرب

 

 آنکھ سے دیکھنے کا موقع ق

 

از علی عرشی نے اسے  —نیزتقسیمِ ہند کی ہنگامہ خیزیوں میں اصل نسخہ گم ہو گیا    

 

ا ام

 

زی ب ار ۱۹۴۴مولاب

 

ء میں آخ

زتیب دب ا۱۹۶۹ء کے اپنے نوٹس کی مدد سے ۱۹۳۸صاخ  نے  (7)دیکھا تھا اور حامد خاں 

 

ڈیشن ی

ٹ

تقسیم کے ۔ء میں ای  ان 

ڈار اور حامد خاں دوران  زی دن 

 

ا عرشی کا آخ

 

بہت سے قیمتی ادبی متون اور مخطوطات اسی طرح گم ہو گئے ب ا ضائع ہوئے۔ مولاب

ا ہے کہ 

 

 کی کوشش ہیں جو ای  نسل نے مستقبل کے لیے چھوڑی۔ یہ واقعہ یہ بھی ب اد دلاب

 
ن

اریخی ب ادداس

 

کے نوٹس اس ب

ڈ  ادبی ورثے کے تحفظ میں محققین کی ذاتی ذمہ داری ڈن  کتنی اہم ہوتی ہے۔ ڈیجیٹل تحفظ اس طرح کے ضیاع کو روکنے کا ج 

زز سال 

 

 ھی
چ
ی 

زیشن کے ذریعے لمحوں میں ہو سکتا ہے۔ تقریباً  

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

زسوں میں ہوا وہ ڈ ذریعہ ہے۔ جو کام ای  نسخے کے لیے ی 

  یہ نسخہ دوب ارہ منظرِ عام پر آب ا تو اس کا تعارف کراتے ہوئے مہر افشاں فاروقی
 

لکھتی ہیں کہ اصل نسخۂ حمیدیہ کا   (8)بعد خ

ا دنیا بھر کے غال  شناسوں کے لیے ای  اہم واقعہ ہے

 

زز سال بعد دوب ارہ منظرِ عام پر آب

 

 ھی
چ
ی 

اس دوب ارہ ظہور نے ۔تقریباً  

اریخی بلکہ ادبی اہمیت کو

 

ائی دی۔ فاروقی کا تعارفی مضمون اس نسخے کی نہ صرف ب

 

 بھی واضح عالمی غال  شناسی کو ای  نئی تواب

 نے اس نسخے کو ای  ب ار پھر گم ہونے سے محفوظ کر لیا 

 

اع

ن

ا ہے۔ ڈیجیٹل اش

 

اب یہ صرف ای  جگہ موجود نہیں  —کرب

بلکہ دنیا بھر کے سرورز پر محفوظ ہے۔ جو متن تقسیم کی آندھی میں گم ہو گیا تھا وہ ڈیجیٹل روشنی میں واپس آ گیا۔ غال  

 نے غال  شناسی شناسی کے اس نئے ب اب کا آغاز ڈ

 

اع

ن

 فخر کامیابی ہے۔نسخۂ حمیدیہ کی ڈیجیٹل اش
ِ  
یجیٹل عہد کی ای  قاب

امل نہیں تھے اور ان 

ن

 ہیں جو متداول دیوان میں ش

 

 پہنچ سکت

 

کے لیے ای  نیا دروازہ کھولا ہے۔ اب محققین ان اشعار ی

اعری پر لکھے۔ یہ د

ن

 ہیں جو غال  نے خود اپنی ش

 

اعرانہ حواشی کا مطالعہ کر سکت

ن

 نہیں بلکہ غال  کی ش

 

روازہ صرف اشعار ی
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 بھی کھلتا ہے۔ ادبی تنقید کے لیے یہ خام مواد انتہائی قیمتی ہے کیونکہ اس سے تخلیقی عمل کی جھلک ملتی 

 

تشکیل کے عمل ی

ا ہے کہ انہوں نے ایسا کیوں کیا

 

۔ نسخۂ حمیدیہ کی ہے۔ ان اشعار کا مطالعہ جو غال  نے بعد میں خارج کر دیے، یہ سوال اٹھاب

 وہ مقام 

 

 اس طرح تنقیدِ متن کا ای  نیا ب اب کھولتی ہے۔ یہ ب اب اردو ادب کی نصابی کتابوں میں ابھی ی

 

اع

ن

ڈیجیٹل اش

 نہیں ب ا سکا جس کا وہ مستحق ہے۔

ڈیشن کا

ٹ  

  جنوری   ریختہ فاؤن

ٹ

زی پراجیکٹ نے (9)ء میں نئی دہلی میں قائم کیا گیا۔ ریختہ ۲۰۱۳پورب دس لائبری 

   تسلیم کیا 

ٹ
 

  سای
 
زی اردو ادب کی وی

ٹ

ز  کی ہیں اور اسے دنیا کی س  سے ی 

 
 

سال کے عرصے میں تقریباً دو لاکھ کتابیں ڈیجیٹای

  بہت 
 

 میں اردو ادب کو آن لائن لاب ا خ

 
 

 ذکر ہے کہ اس نے ای  ایسے وق
ِ  
ا ہے۔ریختہ کی کامیابی اس لیے بھی قاب

 

جاب

ڈیجیٹل فضا میں جگہ نہیں ب ا سکتی۔ ریختہ نے صرف اردو کتابوں کو آن لائن نہیں کیا بلکہ  سے لوگ یہ سمجھتے تھے کہ یہ زب ان

زادری کو ڈیجیٹل فضا میں اکٹھا کر دب ا ہے۔ اس پلیٹ فارم کی کامیابی کا راز صرف تعداد میں نہیں بلکہ اس  ای  پوری ادبی ی 

 
ِ  
 انٹرفیس میں بھی ہے جو اردو کو ای  زندہ اور قاب

 

ا ہے۔ ریختہ صارف دوس

 

نے یہ (10)رسائی زب ان کی طرح پیش کرب

ڈ ٹیکنالوجی کا امتزاج نہ صرف ممکن ہے بلکہ ضروری بھی ہے۔یہ پلیٹ فارم اردو،  ڈن   کیا ہے کہ کلاسیکی ادب اور ج 

 

 
ای

ن

ب

ا ہے اور اس نے میر تقی میر اور غال  دونوں کا مکمل کلام آن لا

 

زاہم کرب

 

ئن پیش کیا ہندی اور رومن رسمِ الخط میں مواد ق

اہم رومن اردو میں کلام پڑھنے ۔ہے

 

اریخ میں ای  سنگِ میل ہے۔ ب

 

ا اردو ادب کی ب

 

غال  اور میر کا مکمل کلام آن لائن ہوب

ا 

 

رسمِ الخط بھی معنی کا حصہ ہوتی ہے۔ یہ سوال اہم ہے کہ کیا رومن  —کا تجربہ اور نستعلیق میں پڑھنے کا تجربہ ای  نہیں ہوب

ا ہے۔ ریختہ کا یہ تجربہ دراصل زب ان اور رسمِ الخط کے رشتے پر ای  میں پڑھا گیا غا

 

ل  وہی غال  ہے جو نستعلیق میں پڑھا جاب

ز شعر میں موجود مشکل  (11)عملی گفتگو ہے۔ریختہ
 
  ہے جو ہ

 

کی ای  نماب اں خصوصیت اس کی مربوط اصطلاحی فہرس

زاہم کرتی ہے۔ جنوبی ایشیا کے چالیس

 

سے زب ادہ مقامات پر پچاسی سے زب ادہ اسکینرز  کے ذریعے ماہانہ ب انچ  الفاظ کا معنی فوری ق

ز کی جاتی ہیں

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

زار کتابیں ڈ

 

 
 علم کے لیے انتہائی مفید ہے جو غال  کو پہلی ب ار پڑھ رہا ہو۔ لغوی  ۔ہ

ِ
 اس طال 

 

یہ فہرس

اکہ اشعار کو سن کر بھی

 

زاہم کی ہے ب

 

 بھی ق

 

 سمجھا جا سکے۔ تیزی اور درستی کا مدد کے ساتھ ساتھ ریختہ نے صوتی سہول

زار 

 

زق انی ادارت اس توازن کو ی 

 

ا ہے کہ ان

 

زی چیلنج ہے۔ ریختہ کا تجربہ بتاب

ٹ

زیشن منصوبے کی س  سے ی 

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

ز ڈ
 
توازن ہ

امی ای لرننگ  پلیٹ فارم پر   (12)رکھنے میں فیصلہ کن کردار ادا کرتی ہے۔ریختہ

 

زار سے زب ادہ  ۲۹ہی کے تحت آموزش ب

 

 
ہ

اعری سمجھنے کے آن لائن کورسز سے استفادہ کر چکے ہیںطلبہ

ن

آموزش کی یہ کامیابی اس ب ات کا ثبوت ہے کہ ۔ غال  کی ش

 علم کے 
 
اعری کو ای  زندہ اور سیکھنے کے قاب

ن

نوجوان نسل کلاسیکی ادب سے لاتعلق نہیں۔ آن لائن کورس کا ماحول اردو ش

ا ہے۔ یہ عدد اس امید کا اظہا

 

اہم یہ دیکھنا ضروری طور پر پیش کرب

 

ر ہے کہ آنے والی نسلوں میں غال  شناس پیدا ہوں گے۔ ب
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ا ہے ب ا نہیں۔ ڈیجیٹل تعلیم کی یہ حدود اور 

 

ب  علم درسگاہ کے ماحول جتنی گہرائی حاصل کر ب ا
ِ
ہے کہ آن لائن کورس کا طال 

ات دونوں آموزش جیسے تجرب ات سے بہتر سمجھ میں آئیں گے۔

 

امکاب

 

 

ٹ

 
 

زانسس پری

 

کا آن لائن  تحقیقی منصوبہ ڈیجیٹل عہد میں غال  کی علمی ب ازب افت کا اہم ذریعہ ہے۔ پروفیسر ق

 شروع ہوا (13)پریچ

ن

ٹ نے اس منصوبے کا مقصد ان الفاظ میں بیان کی ہے کہ یہ منصوبہ خالص ادبی شوق کے ب اع

زیم ورک سے ملانے اور اسے دنیا میں—

 

اعری کو ای  روشن تعمیری ق

ن

 کہیں بھی کسی کے ساتھ بھی شیئر کرنے یہ  بہترین ش

ز شعر کو ای  آزاد تحقیقی موضوع کے طور 
 
 کا یہ منصوبہ اس لیے بھی منفرد ہے کہ اس نے غال  کے ہ

ٹ

 
 

کا موقع ہے۔پری

 

ٹ

 
 

ارح کی رائے غال  آتی ہے۔ پری

ن

پر پیش کیا ہے۔ یہ طریقہ روایتی تشریحی ادب سے ب الکل مختلف ہے جہاں عموماً ای  ش

ارحین کی آرا یکجا ہوتی ہیں اور قاری خود فیصلہ کر سکتا ہے۔ یہ کے منصو

ن

بے میں ای  ہی شعر پر صدیوں کے مختلف ش

 جمہوری بھی ہے اور علمی بھی۔ کولمبیا یونیورسٹی کی پشت پناہی نے اس منصوبے کو ب ائیداری اور عالمی پہچان بھی دی 

 

 
تکثیری

ا

 

ریخی و تنقیدی تبصرہ ہے جس میں شبلی نعمانی، الطاف حسین حالی، بیخود ہے۔یہاں غال  کے پورے اردو دیوان پر مفصل ب

ارحین کی آرا یکجا کی گئی ہیں۔ یہ یکجائی محققین کے لیے ای  بیش 

ن

دہلوی، بیخود موہانی، اور گیان چند جین سمیت متعدد ش

ڈ انگر ڈن  ارحین کی اردو آرا کے ساتھ ج 

ن

زانہ ہے۔ شبلی، حالی، اور بیخود جیسے ش

 
 

زی تنقید کا موازنہ غال  فہمی کو ای  نیا قیمت خ

 

ی 

اہم اردو داں قاری 

 

 کا کام کیا ہے۔ ب
 ل
آفاق دیتا ہے۔ اس منصوبے نے مشرقی اور مغربی تنقیدی رواب ات کے درمیان ای  ب

زی میں ہے۔ یہی وہ خلا ہے جسے ای  نئے ب اکستانی ب ا ہندوستانی

 

زا حصہ انگری 

ٹ

 ادارے کے لیے ای  خامی یہ ہے کہ منصوبے کا ی 

ا چاہیے۔ایکسپریس ٹربیون

 

ز کرب ل
زجمہ نہیں بلکہ   (14)کو ی 

 

کے مطابق یہ عظیم آن لائن منصوبہ محض غال  کے دیوان کا ی

ارحین کی آوازیں یکجا ہوتی ہیں —معانی کا ای  روشن آرکائیو ہے 

ن

  گھر جہاں صدیوں کے ش

 

یہ بیان ۔ای  زندہ عجای

 اندا

 

 کے منصوبے کی نوعیت کو درس

ٹ

 
 

 کی سالہا سال کی محنت کا پری

ٹ

 
 

ا ہے۔ غال  کا یہ آن لائن گھر پری

 

ز میں بیان کرب

ا ہے کہ ڈیجیٹل علمی کام کے لیے  —نتیجہ ہے 

 

 ہوب

 

 
ای

ن

ان کی علمی عشق کی داستان۔ اس منصوبے سے یہ بھی ب

 

ای  ان

زے ادارے ہمیشہ ضروری نہیں 

ٹ

 ای  محقق کی لگن بھی ب ادگار تخلیق کر سکتی ہے۔ —ی 

ڈاکٹر ذاکر حسین کی سرپرستی میں قائم کی گئی کمیٹی کی کوشش   (15)ح ہندوستان میں غال  انسٹی ٹیوٹاسی طر

امہ اپنے میدان میں خاصی ۱۹۷۱کا نتیجہ ہے اور یہ 

 

ڈہ غال  ب زن 
 
ء میں ب اقاعدہ قائم ہوا۔ اس ادارے کا ششماہی تحقیقی خ

ادر مخطوطات اور 

 

زی میں ب ا ہے۔ ادارے کی لائبری 

 

اعتیں موجود ہیں۔ سالانہ بین الاقوامی سیمینار شہرت رکھ

ن

اہم تحقیقی اش

ا ہے جسے علمی دنیا میں اہم 

 

اعری، تنقید اور ڈراما کے شعبوں میں دب ا جاب

ن

ا ہے اور غال  ایوارڈ ،اردو نثر، ش

 

دسمبر میں منعقد ہوب

ز کرتی ہے کہ غال  شناسی
 
اریخ یہ ظاہ

 

 محدود مقام حاصل ہے۔ ادارے کی پچاس سال سے زائد کی ب

 

 کو محض تقریبات ی
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 اس ادارے کی علمی وابستگی کا ثبوت ہے۔ بین الاقوامی سیمینارز 

 

اع

ن

ڈے کی اش زن 
 
امہ جیسے تحقیقی خ

 

نہیں رکھا گیا۔ غال  ب

نے محققین کو ای  پلیٹ فارم دب ا ہے جہاں نئی تحقیق سامنے آتی ہے۔ غال  ایوارڈ نے ادب کی مختلف اصناف میں تخلیقی 

زھا رہا ہے۔کام کو تسلیم

ٹ

 کو آگے ی 

 

 
  کر کے غال  کو زندہ الہام کا ذریعہ بنائے رکھا ہے۔ یہ ادارہ آج بھی غال  شناسی کی روای

ء میں قائم کی اور سابق ہندوستانی صدر ڈاکٹر ذاکر حسین نے ۱۹۶۹، حکیم عبدالحمید نے (16)غال  اکادمی 

زوری  ۲۲غال  صدی کے موقعے پر 

 

زی، ء کو ب اقاعدہ اس کا ۱۹۶۹ق   گھر، تحقیقی لائبری 

 

افتتاح کیا۔ اکادمی میں ای  عجای

  واقع ہے اور 
 
ی ز

 

ز  موجود ہے۔یہ ادارہ غال  کی حویلی کے ق

 

زبیتی مرک

 

زڈ ی

 
 

آرٹ گیلری، آڈیٹوریم اور خطاطی کا کمپیوٹرای

  گھر میں غال  

 

ا ہے۔ عجای

 

اریخی سیاق اور ادبی ورثے کے درمیان ای  جسمانی رشتہ قائم کرب

 

سے متعلق  اس طرح ب

اعری کو بصری فنون سے 

ن

اعر کی زندگی کو مجسم کر کے پیش کرتے ہیں۔ آرٹ گیلری غال  کی ش

ن

نوادرات اس عظیم ش

ز 

 

 کا ای  خوبصورت سنگم ہے۔ یہ سہولتیں مل کر اکادمی کو ثقافتی مرک

 

 
ڈ اور روای ڈن  ز ج 

 

زڈ خطاطی کا مرک

 
 

جوڑتی ہے۔ کمپیوٹرای

ا ہے اور اس اکادمی کا اردو کورس دہلی یونیورسٹی کا درجہ دیتی ہیں۔غال  اکادمی سے ششما

 

ائع ہوب

ن

ڈہ جہانِ غال  ش زن 
 
ہی ادبی خ

 ہے کہ ادارہ ادبی مکالمے کو جاری رکھ رہا ہے۔ دہلی یونیورسٹی 

 

زا اس ب ات کی علام
 
سے منظور شدہ ہے۔ جہانِ غال  کا اخ

اکہ سے منظور شدہ اردو کورس نے اردو کو رسمی تعلیمی نظام سے جوڑا ہے۔ 

 

غال  اکادمی کی ڈیجیٹل موجودگی ضروری ہے ب

زہ بہت وسیع ہو سکتا ہے۔ یہ ڈیجیٹل 

 

 پہنچ سکے۔ جہانِ غال  اگر آن لائن دستیاب ہو تو اس کا دای

 

اس کا مواد دنیا بھر ی

ز ہے۔ اگزی 

 

ز ادارے کے لیے ب
 
 منتقلی اب غال  شناسی کے ہ

زی  زٹش لائبری  اب اب اور ضائع   (17)ی 

 

زات اور کے تحت پرانی، ب

 

ہونے کے خطرے سے دوچار دستاوی 

زکیا گیا جو 

 
 

زائد کو ڈیجیٹای
 
اہے ۔اسی کے تحت کراچی کے ادارۂ ب ادگارِ غال  کی اردو کتب اور ادبی خ

 

مخطوطات کو محفوظ کیا جاب

ز ای  ادارے کی طرف ۱۹۴۷ء سے ۱۸۰۵
 
زصغیر کے ب اہ  کے عہد پر محیط ہیں۔یہ منصوبہ اس لیے بھی اہم ہے کہ یہ ی 

 

ء ی

زی کا یہ اقدام اس ب ات کی ب اددہانی بھی ہے کہ نو آب ادب اتی دور  زٹش لائبری  سے اردو ادب کو محفوظ کرنے کی کوشش ہے۔ ی 

ا ضروری ہے۔ اس منصوبے سے 

 

اریخی ہے لیکن اس سے فائدہ اٹھاب

 

میں جو مواد اکٹھا کیا گیا وہ اہم اردو ورثہ ہے۔ یہ تضاد ب

ز سبق ملتا ہے کہ ادبی ورثے کا تحفظ ای   زائد کی ڈیجیٹل تصاوی 
 
انی ذمہ داری ہے۔اس مجموعے میں ب انچ اردو خ

 

 مشترک ان

امل ہے 

ن

اعری، سماجی مسائل، تنقید اور خواتین کا ادب ش

ن

، ش  
 
اریخ، مذہ

 

امل ہیں جن میں ب

ن

اصل مواد ادارۂ ب ادگارِ  —ش

زائد کا مطالعہ اس دور کی سماجی، ادبی اور (18)غال  کراچی
 
 ذریعہ  کی تحویل میں ہے۔ ان خ

 

زاہِ راس سیاسی فضا کو سمجھنے کا ی 

 میں جگہ 

 

 
زی ادبی روای

 

ا ہے جو مرک

 

ا خاص طور پر اہم ہے کیونکہ یہ ان آوازوں کو محفوظ کرب

 

امل ہوب

ن

ہے۔ خواتین کا ادب ش
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اک ہو سکتا ہے۔ یہ ذخیرہ محققین

 

زی حفاظت مثالی ہے کیونکہ صرف ڈیجیٹل نقل پر انحصار بھی خطرب
 
 کے نہیں ب ا سکیں۔ دوہ

ادرب افت ہے اور اس پر کام کی گنجائش بہت زب ادہ ہے۔

 

 ب

 

 لیے ابھی کافی حد ی

 محدود نہیں  

 

ل ب ازب افت صرف متن ی

ٹ

 ٹ
 ج
ی

رزل ورثے کو (19)غال   —غال  کی ڈ
ج 
ٹ ک

ٹ

ی ٹ 
ک

کے ذاتی اور آر

 ماراں، چاندنی چوک، پرانی دہلی 

ّ

 وہ مقام ہے جہاں یہ —بھی ڈیجیٹل ذرائع سے زندہ رکھا جا رہا ہے۔ غال  کی حویلی، بل 

زی دس سال گزارے۔ 

 

ِ دہلی نے اسے بحال کیا اور ۱۹۹۹غال  نے اپنی زندگی کے آخ

 

ء کو ۲۰۰۰دسمبر  ۲۷ء میں حکوم

  گھر کے طور پر کھولا گیا

 

حویلی اس لیے اہم ہے کہ یہ وہ مقام ہے جہاں ۔غال  کی سالگرہ پر اسے مستقل ب ادگاری عجای

 ء کی تباہی کے بعد بھی غال  ۱۸۵۷

 
ن

اریخی ب ادداس

 

 زندہ رہے اور لکھتے رہے۔ یہ عمارت محض پتھر اور گارے کی نہیں بلکہ ب

ا ہے 

 

۔  —کی بنیاد ہے۔ لیکن ڈیجیٹل ٹور اس سے آگے جاب

 

ا ہے جو دہلی نہیں جا سکت

 

یہ ان لوگوں کو بھی یہ حویلی دکھاب

ارِ قدیمہ ای  تین سو ساٹھ جسمانی ورثہ اور ڈیجیٹل رسائی مل کر غال  کی ب ادگار کو واقعی عالمی بنا

ن

تی ہیں۔دہلی کا محکمۂ آب

ا ہے جس کے ذریعے دنیا میں کہیں سے بھی غال  کی حویلی کا ڈیجیٹل دورہ کیا جا سکتا ہے۔دہلی 

 

زاہم کرب

 

ڈگری ورچوئل ٹور  ق

ڈ وسعت دی جائے (20)کے محکمۂ فنون، ثقافت اور زب ان زن 

 

 ۳۶۰ ۔ گینے ب اقاعدہ اعلان کیا ہے کہ اس ورچوئل ٹورکوم

ا ہے کہ کمرے کے کس حصے کو دیکھنا چاہتا ہے۔ 

 

اظر خود فیصلہ کرب

 

ڈ تجربہ ہے کہ ب ڈن   اس اعتبار سے ج 

 

ڈگری ٹور کی سہول

۔ 

 

 ہیں جو معذوری ب ا صحت کی وجہ سے جسمانی دورہ نہیں کر سکت

 

ورچوئل ٹور اس لیے بھی اہم ہے کہ یہ وہ لوگ بھی کر سکت

اہم ورچوئل تجربہ اور حقیقی

 

ا۔یہ اقدام ثقافتی ورثے کو ڈیجیٹل شکل میں محفوظ ب

 

 جگہ پر کھڑے ہونے کا تجربہ ای  نہیں ہوب

کرنے کی ای  اہم مثال ہے جہاں ب ادگار عمارات اور ڈیجیٹل رسائی ای  دوسرے کی تکمیل کرتے ہیں۔ثقافتی ورثے کو 

زی غال  کی نثر 

ٹ

امچہ دستنبو  اور  —ہے ڈیجیٹل شکل میں محفوظ کرنے کے سلسلے کی ای  اور اہم ک

 

خاص طور پر فارسی روزب

 ای  ۱۸۵۸ء سے یکم اگست ۱۸۵۷مئی  ۱۱ء کی بغاوت کے دوران ۱۸۵۷نے   (21)اردو خطوط۔۔ مرزا غال  

 

ء ی

 محدود رہتی ہیں لیکن ڈیجیٹل رسائی انہیں 

 

زین ی

 

ام سے مشہور ہے ۔ب ادگار عمارات اکثر زای

 

امچہ لکھا جو دستنبو کے ب

 

روزب

 پہنچا دیتی ہے۔ غال  کی حویلی کا ورچوئل ٹور اگر تشریحی مواد کے ساتھ ہو تو یہ تعلیم کا ذریعہ بھی بن لامحدود سا

 

معین ی

ز ہے۔ غال  کی حویلی کا  اگزی 

 

ا ہے کہ ثقافتی ورثے کے تحفظ میں سرکاری اداروں کا کردار ب

 

 کرب

 

 
ای

ن

ا ہے۔ یہ اقدام ب

 

جاب

 کی ای  مثال بن

 

 
ا ہے۔ ڈیجیٹل سفر ثقافتی جمہوری

 

 جاب

اریخ کا ای  (22)غال  

 

زطانوی فوج کے ظلم کی عکاسی کی ہے جو ب نے اپنے خطوط میں دہلی کے لوگوں پر ی 

اریخ میں بھی اہم مقام رکھتے ہیں۔ ۔انمول ذریعہ ہے

 

ء کے واقعات کا ذکر خطوط میں ۱۸۵۷غال  کے یہ خطوط اردو نثر کی ب

ا ہے کہ قاری کو لگتا ہے وہ خود

 

اریخی گواہی اس لیے بھی بے مثال ہے کہ غال  نے  اتنا جیتا جاگ

 

اس دور میں موجود ہے۔ یہ ب
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اریخ دانوں اور ادب شناسوں 

 

زطانوی راج کے سائے میں بھی سچ لکھنے کی ہمت رکھی۔ ان خطوط کی ڈیجیٹل دستیابی نے ب ی 

ڈ تحقیق کی ضرورت  زن 

 

زاہم کیا ہے۔ غال  کے خطوط پر م

 

ہے کیونکہ ان میں بہت کچھ دونوں کے لیے ای  انمول ذریعہ ق

 

 

ارن

 

 تشریح طلب ہے۔اردو کے معروف محقق گوپی چند ب

 

ء کے ب ارے ۱۸۵۷کے بقول اگر غال  کی  (23)ابھی ی

خطوط کو بھی ساتھ پڑھنا ضروری ہے کیونکہ خطوط ای  مختلف کہانی  —میں اصل رائے جاننا ہو تو صرف دستنبو کافی نہیں 

اور خطوط میں  —محتاط، فارسی کے پردے میں ب ات کرنے والا  — کا ای  چہرہ ہے دستنبو میں غال   ۔بیان کرتے ہیں 

بے تکلف اور دردمند۔ ان دونوں چہروں کو اکٹھا دیکھنا غال  کی شخصیت کی پیچیدگی کو سمجھنے میں مدد دیتا  —دوسرا چہرہ ہے 

 رسائی بنا کر ایسے تقا
ِ  
 قاب

 
 

بلی مطالعے کو ممکن کیا ہے جو پہلے بہت مشکل ہے۔ ڈیجیٹل فضا نے ان دونوں متون کو بیک وق

ڈین کلچر 

ٹ  

 زر میں دستنبو کھول سکتا ہے اور دوسرے میں خطوط۔۔ دستنبو اور غال  کے خطوط آج ان

 

زائ تھا۔ محقق اب ای  ی 

 پر دستیاب ہیں 

ٹ

ِ ہند کا منصوبہ ہے جو آئی آئی ٹی بمبئی  —پورب

 

آئی آئی  ۔نے تیار کیا ہے (24)یہ وزارتِ ثقافت، حکوم

 ہیں۔ 

 

ا ہے کہ ٹیکنالوجی کے ادارے بھی ادبی ورثے کے تحفظ میں سنجیدہ کردار ادا کر سکت

 

 کرب

 

 
ای

ن

ٹی بمبئی کا یہ منصوبہ ب

ز بن سکتا ہے۔ 

 

 ای  مکمل تحقیقی مرک

ٹ

غال  کے حوالے سے جمع کیا گیا ڈیجیٹل مواد اگر منظم اور تشریحی ہو تو یہ پورب

ڈ وسعت دینے کی ضرورت ہے۔ریختہ پر بھی دستنبو کا سرکاری اداروں کی یہ کوشش  زن 

 

 ستائش ہے اور اسے م
ِ  
قاب

زجمہ بطور ای ی  دستیاب  ہے۔

 

زی ی

 

( 25) انگری 

 

ز توجہ دیتا ہے۔   زای  اعری کے ی 

ن

ریختہ کا یہ اقدام غال  کی نثر کو اس کی ش

اعری کو ای  دوسرے کی روشنی میں پڑھنا ان کی شخصیت کو سمجھنے

ن

اہم غال  کی نثر اور ش

 

 کا س  سے جامع طریقہ ہے۔ ب

ا ضروری ہے۔

 

زاہم کرب

 

 بھی رسائی ق

 

زجمے کے ساتھ اصل متن ی

 

 ی

ڈیجیٹل عہد میں غال  کی ب ازب افت کا ای  اہم پہلو موسیقی اور صوتی تجربے کا ڈیجیٹل پھیلاؤ ہے۔ غال  کی 

ڈہ خانم، اور غلام علی نے گاب ا ہے۔ہندوستان میں  غزلوں کو مہدی حسن، جگجیت سنگھ، بیگم اختر، ملکہ نور جہاں، اقبال ب انو، زن 

 

ق

ڈیجیٹل  ۔کوغال  کی گائیکی پر ساہتیہ اکادمی ایوارڈ  دب ا گیا جو کہ غال  کے کلام کو مقبول بنانے پر تھا(26)جگجیت سنگھ 

ماائل کی یہ اصطلاح محض تکنیکی نہیں 
ٹ کس
ف

 ہے جو محقق اور متن کے  —

 

ا یہ ای  ایسے نئے رشتے کی علام

 

درمیان قائم ہوب

ز 

 

  ی
 
ی ز

 

  کو پڑھا جا سکتا ہو تو یہ تجربہ اصل نسخے کے ق

ن

ز حاش
 
ز صفحہ زوم کر کے دیکھا جا سکتا ہو اور ہ

 
  نسخۂ حمیدیہ کا ہ

 
ہے۔ خ

 رسائی دی 

 
 

 بیک وق

 

زانے ی

 
 

 نے دنیا بھر کے محققین کو ای  ہی خ

 

اع

ن

ا ہے۔ اس ڈیجیٹل نقل کی اش

 

یہ اردو  —ہو جاب

زق ڈیجیٹل دور  مخطوطات کی دنیا

 

ا ہے کہ اصل اور نقل کا ق

 

ماائل کا تصور یہ بھی ب اد دلاب
ٹ کس
ف

میں ای  انقلابی قدم تھا۔ ڈیجیٹل 

میں نئے معنی اختیار کر لیتا ہے۔
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زتیب دیے اور گائے۱۹۸۸نے (27)ں انھو

 

یہ ٹی وی  ۔ء میں ٹی وی سیریل مرزا غال  کے لیے تمام نغمے ی

ابلاغ سے جوڑنے کا ای  کامیاب تجربہ تھا۔ جگجیت سنگھ کی آواز نے غال  کے کلام کو ای   سیریل اردو ادب کو عوامی ذرائعِ

ڈب اتی گہرائی دی۔ یوٹیوب پر اس سیریل کے اقساط آج بھی لاکھوں ب ار دیکھے جا چکے ہیں۔ یہ سیریل اس ب ات کی مثال 

 

نئی ج 

 میں پیش کیا جائے تو اس کی 

 

ج

 ٹ ک
پ

  مناس  فنی 
 

زب ا ہوتی ہے۔اسپاٹی فائی اور یوٹیوبہے کہ ادبی مواد کو خ  (28)مقبولیت دی 

 پہنچ رہے ہیں

 

ان سروسز کی  ۔جیسی ڈیجیٹل اسٹریمنگ  سروسز پر غال  کی غزلوں کے مجموعے دنیا بھر کے سامعین ی

 پہنچے۔اس صوتی ورثے کا تحفظ بھی اتنا ہی ضروری ہے جتنا متنی 

 

الگورتھم طے کرتی ہے کہ کون سی غزل کس سامع ی

 رثے کا تحفظ اہم ہے۔و

(29)ایم سید عالم

 

ز نئے ۱۹۹۷کا طنزیہ ڈرامہ   
 
 ب انچ سو نواسی مرتبہ پیش کیا جا چکا ہے اور اس کے ہ

 

ء سے اب ی

امل ہو گئے ہیں۔یہ ڈرامہ غال  کو ای  مجسم شخصیت کے طور پر 

ن

اگرام  اور ڈیجیٹل میڈب ا  کے موضوعات ش

ٹ

 

ورژن میں ان

ا ہے۔ 

 

ا ہے جو ہمیشہ زمانے پر طنز کا ہتھیار آج کے دور میں لے آب

 

یہ طنزیہ انداز غال  کے اپنے اسلوب سے مطابقت رکھ

ز بھی لے گیا ہے۔
 
 استعمال کرتے تھے۔ اس ڈرامے کا ڈیجیٹل پھیلاؤ غال  کی ادبی موجودگی کو تھیٹر سے ب اہ

ا  کی اس مقبولیت کا ای  منفی پہلو یہ ہے کہ غال  کے اشعار اکثر  سیاق سے کاٹ کر اور غلط نسبت البتہ سوشل میڈب 

  کسی مشہور صفحے پر 
 

ا۔ ای  غلط شعر خ

 

زل ہوتے ہیں جو ان کے اصل معنوی نظام سے مطابقت نہیں رکھ

 

کے ساتھ وای

ا ہے۔ ڈیجیٹل خواندگی کے بغیر یہ مسئلہ حل نہیں ہوگا۔ یہ علمی 

 

اممکن ہو جاب

 

ا تقریباً ب

 

 کرب

 

ا ہے تو اسے درس

 

زل ہو جاب

 

وای

ڈ پہلو اداروں ا ڈن  ور تعلیمی نظام دونوں کے لیے ای  چیلنج ہے جس سے آنکھ نہیں موڑی جا سکتی۔ڈیجیٹل عہد کا س  سے ج 

 اور نیچرل لینگویج پروسیسنگ کا اطلاق ہے۔ این ایل پی  کے محقق ادے کاماتھ

 
 

نے  (30)غال  کے کلام پر مصنوعی ذہای

 کے کام سے ماخوذ غال  کی 

ٹ

 
 

  غزلوں ۲۳۴ریختہ اور پری

 

 

زیکوین

 

  تجزیے کیے۔ ورڈ ق

 
ن

 

ٹ

کا کارپس بنا کر مختلف کمپیوٹ

، شوق جیسے الفاظ غال  کے یہاں س  سے زب ادہ استعمال ہوئے 

 

س سے سامنے آب ا کہ دل، گل، سر، مے، غم، رن

 س
لی

اینا

ی طریقوں کا بدیل این ایل پی کے یہ تجرب ات غال  شناسی میں ای  نئی جہت کا اضافہ کرتے ہیں لیکن یہ روایتی تنقید ۔ہیں

ا ہے لیکن انہیں تشریح کی ضرورت ہوتی ہے۔ مستقبل میں 

 

زے پیمانے پر نمونے دکھاب

ٹ

 تجزیہ ی 

 
ن

 

ٹ

۔ کمپیوٹ

 

نہیں بن سکت

 اردو کے لیے خصوصی این ایل پی ماڈل بنانے کی ضرورت ہے جو زب ان کی پیچیدگیوں کو بہتر طریقے سے سنبھال سکیں۔

اعری (31)غال  اور اقبال 

ن

ز سے کی ش   تیار کیا گیا  ۲۸۸۸کے مخطوطات کی تصاوی 

ٹ

ز پر مشتمل ای  ڈیٹاس  تصاوی 

امل ہیں 

ن

زقی کے لیے یہ ای  بنیادی قدم ہے —جن میں یونی کوڈ ٹرانسکرپشنز  ش

 

ز ای   ۲۸۸۸ ۔او سی آر کی خودکار ی تصاوی 

زق شروعات ہے لیکن مکمل کارپس کے لیے اس سے کہیں زب ادہ مواد کی ضرورت ہوگی۔ دونوں 

 

کے اسالیبِ خطاطی کا ق
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 پیٹرن پہچاننے میں مدد دیتا ہے۔ یہ تحقیق ب اکستانی اور ہندوستانی جامعات کے اشتراک کا نتیجہ ہو 

ٹ
 
مشین کو مختلف اسکری

 کا مسئلہ حل کرنے کی   (32)سکتی ہے۔ای  اور تحقیق میں مشین لرننگ

 
 

اعر کی شناخ

ن

کے ذریعے اردو غزل میں ش

زار  ۱۷ا کے پندرہ شعر —کوشش کی گئی 

 

 
 سے یہ کام کیا گیا ۶۰۹ہ

ٹ

 کا یہ مسئلہ عملی ۔اشعار پر مشتمل ڈیٹاس 

 
 

اعر شناخ

ن

ش

اہمیت کا حامل ہے کیونکہ سوشل میڈب ا پر غلط نسبت کے واقعات بہت عام ہیں۔ مستقبل میں ایسے ٹولز بنانے کی ضرورت 

 ہے جو عام صارف بھی کسی شعر کی نسبت تصدیق کے لیے استعمال کر سکے
م
ل

ز۔

 

ز(  ز

 

ز
س

 

ی ٹ 

 

پ

 سا
ٹ     
)لاہور یونیورسٹی آف من

ڈے بنیاد زن 
 
  کو اردو کا صحیح ذخیرۂ الفاظ دب ا جائے  (33)کے خ

 
 

ائع تحقیقی مضمون میں استدلال کیا گیا کہ مصنوعی ذہای

ن

میں ش

اکہ یہ اردو ادبی اظہار کے لیے ای  محرک بن سکے، نہ کہ خطرہ۔ —ذمہ دارانہ استعمال کی رہنمائی کی جائے 

 

اردو کے ب

ا 

 

ڈے میں اس موضوع کا آب زن 
 
 ادبی اور تکنیکی ہے۔ بنیاد جیسے معیاری خ

 
 

ذخیرۂ الفاظ کی تعمیر ای  ایسا کام ہے جو بیک وق

 کو سنجیدگی سے لے رہی ہے۔ یہ بحث ابھی ابتدائی مرحلے میں ہے اور آنے 

 
 

ا ہے کہ اردو اکادمیا مصنوعی ذہای

 

ز کرب
 
ظاہ

زسوں میں اس کی ضرورت ا زھے گی۔والے ی 

ٹ

 ور بھی ی 

 کے ٹولز  اکثر ایسے ذرائع کا حوالہ دیتے ہیں جن کا وجود ہی نہیں 

 
 

 جی پی ٹی  جیسے مصنوعی ذہای

ٹ

 
 

 —ب اد رہے کہ چ

جو حقیقت میں موجود نہیں۔ یہ ای  نئی قسم کا خطرہ ہے جو غال  شناسی کے theghalibproject.comجیسا کہ 

ا ہے۔ جعلی حوالہ جا

 

ز کرب

ن

 کے بے احتیاط استعمال کا نتیجہ ہے۔ معیار کو متای

 
 

ت کا مسئلہ تمام علمی شعبوں میں مصنوعی ذہای

ا آج کی درسگاہ کی ذمہ داری ہے۔ غال  شناسی میں اس مسئلے کا 

 

 کے ٹولز کو استعمال کرنے کا طریقہ سکھاب

 
 

مصنوعی ذہای

 ادراک ای  ضروری قدم ہے۔

 بہت اہمیت اختیار کرگیا ہے۔ بے شمار اشعار غلط نسبت کے سوشل میڈب ا کے اس دور میں اشعار کی نسبت کا مسئلہ

زل  ہوتے ہیں 

 

ام لگا دیے جاتے ہیں، کبھی مصرعوں میں تحریف ہو  —ساتھ وای

 

کبھی دوسرے شعرا کے اشعار غال  کے ب

ز

 
 

یہ سیاق پر نے لکھا ہے کہ یجیٹل تحفظ سے متعلق تقریباً تمام سوالات کا جواب یہی ہے کہ '(34)جاتی ہے۔ ٹریور اویِ

 ہے۔ کبھی کبھی تحریف بے ارادہ ہوتی ہے ۔منحصر ہے'

ن

اور یہی ابہام غال  کے متن کی صحت کے لیے خطرے کا ب اع

ا اس مسئلے کا ای   —

 

 جیسے مستند ذرائع کو مقبول بناب

ٹ

 
 

کوئی ب اد سے شعر لکھتا ہے اور کچھ الفاظ بدل جاتے ہیں۔ ریختہ اور پری

زاہم کریں۔ یہ کام تکنیکی اور علمی  حل ہے۔ علمی اداروں کو ایسی

 

 اعتماد تصدیق ق
ِ  
ز بنانی چاہئیں جو فوری اور قاب

 

ز

 

ی

ن

 س
ٹ کی
 ٹ ل
پ

ا

 ایسی خصوصیات ہیں جو کسی دوسری 

 

 
ی و 

 

معن
ل

اعری میں ابہام، ایہام، اور کثیرا

ن

ا چاہیے۔غال  کی ش

 

دونوں سطحوں پر ہوب

 

ٹ

 
 

س مشکل کا اعتراف کیا ہے کہ غال  کے بہت سے نے خود ا(35)زب ان میں مکمل طور پر منتقل نہیں ہو سکتیں۔ پری

ار ہیں جن کی کوئی ای  حتمی تفسیر ممکن نہیں

 

ں نہیں بلکہ ای  ۔اشعار ایسے الجھے ہوئے ب
 
ٹ کی

 

کی

 

ت

ابہام اور ایہام صرف لسانی 
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 اکثر ای  واحد معنی میں

 

 
ا ہے تو یہ تکثیری

 

زجمہ ہوب

 

زی میں ی

 

  ای  شعر انگری 
 

 ہیں۔ خ

 

 سمٹ جاتی فلسفیانہ رویے کی علام

 پیش کر 

 
 

ں بیک وق
 
جی
ی 

ز کی ضرورت ہے جو متعدد تشر

 

ہے۔ ڈیجیٹل عہد میں کثیرالمعنی متون کے لیے ایسے پلیٹ فارم

ز تشریحی ڈھانچے کی ضرورت بتاتی ہے۔

 

زجمے کی نہیں بلکہ وسیع ی

 

اعری اسے ی

ن

 سکیں۔ غال  کی ش

  کی رسائی محدود ہے وہا

ٹ

 

 

 استفادہ ہیں۔ جنوبی ایشیا کے وہ علاقے جہاں انٹرن
ِ  
اقاب

 

 ب
ً
ملا
ع

ں یہ تمام ڈیجیٹل وسائل 

تھیٹر، مشاعرے، اور کلاسیکی موسیقی  —فیصد اسٹریمنگ مواد غیرملکی ہے جو مقامی تخلیقی اصناف  ۷۵میں  (36)ب اکستان

 کی رسائی کا نہیں بلکہ ڈیجیٹل خو۔کے بھلائے جانے کا س   بن رہا ہے —

ٹ

 

 

اندگی کا بھی ڈیجیٹل تقسیم کا مسئلہ صرف انٹرن

اعری اگر صرف شہری طبقے 

ن

ہے۔ ب اکستان میں غیرملکی ڈیجیٹل مواد کا غلبہ مقامی ادب کو پیچھے دھکیل رہا ہے۔ غال  کی ش

افت کا دعویٰ ادھورا ہے۔ ڈیجیٹل شمولیت کے بغیر ڈیجیٹل ب ازب افت مکمل نہیں ہو سکتی۔
 محدود رہے تو ڈیجیٹل ب ازب 

 

 ی

ا ا ہے وہ نہ تو کاملاً امید افزا ہے نہ ڈیجیٹل عہد میں غال  کی ب ازب 

 

زہ لینے کے بعد جو نتیجہ سامنے آب

 
 

فت کا تجزب اتی جای

ا ہے جسے دونوں سمتوں سے دیکھنا ضروری ہے۔ ڈیجیٹل  —مایوس کن 

 

بلکہ وہ پیچیدہ علمی صورتِ حال کی عکاسی کرب

ا ہے 

 

زا کام کیا ہے وہ رسائی کا مسئلہ حل کرب

ٹ

لیکن فہم کا مسئلہ اپنی جگہ قائم ہے۔ یہ دونوں  —ٹیکنالوجی نے جو س  سے ی 

 پہنچ سکتا ہے، لیکن 

 

اہی ہے۔ ریختہ کا قاری غال  کے کلام ی

 

ا خود ای  علمی کوب

 

الگ الگ مسائل ہیں اور انہیں خلط ملط کرب

 نے کتب خانوں کی دیواریں گرا دی ہیں، لیکن تشریح اور 

ٹ

 

 

 جو پہنچنا اور سمجھنا دو مختلف منازل ہیں۔ انٹرن

 

 
تنقید کی وہ روای

ماائل کی یہ اصطلاح 
ٹ کس
ف

امکمل ہے۔ ڈیجیٹل 

 

ا ابھی ب

 

زھتی تھی، اسے ڈیجیٹل فضا میں منتقل کرب

ٹ
 
ان دیواروں کے اندر پروان خ

  نسخۂ حمیدیہ  —محض تکنیکی نہیں 
 

ا ہے۔ خ

 

 ہے جو محقق اور متن کے درمیان قائم ہوب

 

یہ ای  ایسے نئے رشتے کی علام

ز صفحہ زوم کر 
 
ا ہے۔ اس ڈیجیٹل کا ہ

 

ز ہو جاب

 

  ی
 
ی ز

 

  کو پڑھا جا سکتا ہو تو یہ تجربہ اصل نسخے کے ق

ن

ز حاش
 
کے دیکھا جا سکتا ہو اور ہ

 رسائی دی 

 
 

 بیک وق

 

زانے ی

 
 

 نے دنیا بھر کے محققین کو ای  ہی خ

 

اع

ن

یہ اردو مخطوطات کی دنیا میں ای   —نقل کی اش

ماائل کا تصور یہ بھی
ٹ کس
ف

زق ڈیجیٹل دور میں نئے معنی اختیار کر لیتا انقلابی قدم تھا۔ ڈیجیٹل 

 

ا ہے کہ اصل اور نقل کا ق

 

 ب اد دلاب

 ہے۔

 اس اعتبار سے غال  شناسی کا ای  سنگِ میل ہے کہ اس نے پہلی ب ار ان اشعار کو 

 

اع

ن

نسخۂ حمیدیہ کی ڈیجیٹل اش

ہاتھ کے حواشی موجود ہیں۔ لیکن اس محققین کے سامنے رکھا جو غال  کے ذاتی استعمال میں تھے اور جن پر ان کے اپنے 

 علم کے لیے 
ِ
 محدود ہے۔ عام طال 

 

زی خواں اور اردو کے اعلیٰ تحقیقی حلقوں ی

 

 بنیادی طور پر انگری 

 

نسخے کا استعمال اب ی

 جو اسے واقعتاً کیونکہ اس کے گرد تشریحی اور لسانی مدد کا وہ ڈھانچہ نہیں بنا —یہ نسخہ ابھی بھی اتنا ہی دور ہے جتنا کاغذ پر تھا 

 کے منصوبے کے درمیان موجود ہے 

ٹ

 
 

 استفادہ بنا سکے۔ یہی وہ خلا ہے جو ریختہ اور پری
ِ  
ریختہ نے مقدار دی ہے،  —قاب
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 وجود میں نہیں آب ا۔ یہ دروازہ صرف اشعار ی

 

 نے گہرائی دی ہے، لیکن اردو میں گہرائی کا ڈیجیٹل منصوبہ ابھی ی

ٹ

 
 

پری

ا

ن

 بھی کھلتا ہے۔ ادبی تنقید کے لیے یہ خام مواد انتہائی قیمتی ہے کیونکہ اس نہیں بلکہ غال  کی ش

 

عرانہ تشکیل کے عمل ی

ا ہے کہ انہوں نے 

 

سے تخلیقی عمل کی جھلک ملتی ہے۔ ان اشعار کا مطالعہ جو غال  نے بعد میں خارج کر دیے، یہ سوال اٹھاب

 اس طرح 

 

اع

ن

تنقیدِ متن کا ای  نیا ب اب کھولتی ہے۔ یہ ب اب اردو ادب کی نصابی ایسا کیوں کیا۔ نسخۂ حمیدیہ کی ڈیجیٹل اش

 وہ مقام نہیں ب ا سکا جس کا وہ مستحق ہے۔

 

 کتابوں میں ابھی ی

 کے ٹولز کا 

 
 

ز سے نہیں، اندر سے ہے۔ مصنوعی ذہای
 
زا خطرہ ب اہ

ٹ

ا ہے کہ غال  شناسی کو س  سے ی 

 

یہ تجزیہ واضح کرب

ا، سوشل میڈب ا

 

ا  جعلی حوالہ جات گھڑب

 

ا، اور بغیر تصدیق کے مواد کا سیل رواں کی طرح پھیلتے جاب

 

زل ہوب

 

پر غلط نسبت کا وای

 اور علمی معیار ہمیشہ ہم سفر نہیں ہوتے۔ جتنی تیزی سے رسائی  —

 

 
یہ س  اس ب ات کی علامات ہیں کہ ڈیجیٹل جمہوری

ا

 

کامی نہیں بلکہ تعلیمی اداروں اور تحقیقی حلقوں پھیلی ہے اتنی تیزی سے تصدیق کے آلات نہیں پھیلے۔ یہ محض ٹیکنالوجی کی ب

کی اس ذمہ داری کی ب اددہانی ہے کہ ڈیجیٹل ماحول میں علمی نگرانی اوررہنمائی کا کردار پہلے سے زب ادہ اہم ہو گیا ہے۔ علمی دنیا 

ات کا مقابلہ

 

 کے فوائد کے ساتھ اس کے نقصاب

 

 
 بھی ضروری ہے۔ کو یہ ذمہ داری محسوس کرنی چاہیے کہ ڈیجیٹل جمہوری

ا ای  ضروری کام ہے۔ غال  شناسی کے اداروں کو محض ماضی کی حفاظت نہیں بلکہ ڈیجیٹل 

 

تصدیق کے آلات پھیلاب

 مستقبل کی نگرانی بھی کرنی ہے۔

زہ لیتے ہوئے یہ ب ات سامنے آتی ہے کہ غال  کو 

 
 

موسیقی اور سوشل میڈب ا کے ذریعے غال  کی مقبولیت کا جای

 پہنچا

 

 —نے میں ثقافتی ذرائع نے وہ کام کیا جو اکادمی حلقے نہیں کر سکے۔ جگجیت سنگھ کی آواز اور ریختہ کا انٹرفیس نئی نسل ی

ان دونوں نے مل کر غال  کو اس نسل کے لیے مقبول بناب ا ہے جو روایتی مطالعے سے دور ہو چکی ہے۔ لیکن یہ تجربہ اپنی 

ا اور شعر کا سمجھنا دو الگ الگ کام ہیں نوعیت میں سطحی ہو گا اگر تشریحی گہرائی کو

 
 

اور  — نظرانداز کر دب ا جائے۔ شعر کا س

ا آسان کر دب ا لیکن سمجھنا اور بھی مشکل کر دب ا کیونکہ سطحی رسائی نے گہرائی کی ضرورت کا احساس ہی کم 

 
 

ڈیجیٹل عہد نے س

 ہے جو قاری کو غال  کی طرف لاتی ہے۔ ادبی تعلیم کا کام کر دب ا ہے۔ یہ مقبولیت اپنی جگہ قیمتی ہے کیونکہ یہ وہ پہلی سیڑھی

 یہ ہے کہ اس مقبولیت کو فہم میں بدلا جائے۔ ڈیجیٹل عہد کا ادبی استاد وہ ہے جو اس سفر کی راہنمائی کرے۔

 اور قدرتی زب ان کی پروسیسنگ کے تجرب ات سے جو نتائج سامنے آئے ہیں وہ اپنی جگہ دلچسپ ہیں 

 
 

مصنوعی ذہای

اعری کو ڈیٹا کے طور پر دیکھتے ہیں، متن کے طور پر نہیں۔ ورڈ لیکن —

ن

 ان کی بنیادی کمزوری یہ ہے کہ وہ غال  کی ش

س بتا سکتا ہے کہ غال  کے یہاں 

 س
لی

 اینا

 

 

زیکوین

 

ا ہے، لیکن یہ نہیں بتا سکتا کہ غال  کے دل اور  "دل"ق

 

س  سے زب ادہ آب

ا

 

زق صرف ان

 

زق ہے۔ یہ ق

 

 مومن کے دل میں کیا ق
ِ
و م
عل
ا ہے اور یہی وہ نکتہ ہے جہاں ڈیجیٹل 

 

نی تشریح سے سامنے آب
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  غال  کی نقل بنا سکتی ہے، غال  کو سمجھ نہیں سکتی 

 
 

انی کی حدود واضح ہو جاتی ہیں۔مصنوعی ذہای

 

زق علمی دنیا  —ان

 

اور یہ ق

ان معنی دیکھتا

 

ی ہے، ان

 

ھن
ت ک

 نمونے د

 
 

انی  — ہے کو ہمیشہ ذہن میں رکھنا چاہیے۔ مصنوعی ذہای

 

ا ہے جو ان

 

اور معنی وہی ہوب

انی 

 

انی محقق کی جگہ مشین لے لے بلکہ یہ ہے کہ مشین ان

 

انی کا مستقبل یہ نہیں کہ ان

 

 ان
ِ
و م
عل
تجربے سے جڑا ہو۔ ڈیجیٹل 

انی ہی رہے گا۔

 

انی کام ہے اور ان

 

 محقق کے کام کو آسان بنائے۔ غال  کو سمجھنا ای  ان

ز ادارہ اپنی طرف سے کوشش کر رہا ہے غال  کی ڈیجیٹل تحقیق 
 
ز بنانے کے کئی امور توجہ طلب ہیں ہ

ن

کو مستند، منظم اور مؤی

زیضہ 

 

اعر کا ڈیجیٹل ورثہ پوری اردو دنیا کا مشترکہ ق

ن

لیکن ای  مربوط اور جامع حکمتِ عملی کا فقدان ہے۔ غال  جیسے عظیم ش

اممکن بھی نہیں

 

ا آسان نہیں لیکن ب

 

 ارادے اور اشتراک کی ضرورت ہے۔ — ہے۔ ان امور پر عمل کرب

زی   —اول 

 

 کے انگری 

ٹ

 
 

اردو زب ان میں ای  مستند ڈیجیٹل تنقیدی پلیٹ فارم کی فوری ضرورت ہے جو پری

اریخی سیاق، لسانی تجزیہ، اور 

 

ز شعر کے ساتھ تشریح، ب
 
پلیٹ فارم کا اردو ہم پلہ بن سکے۔ ایسا پلیٹ فارم جو غال  کے ہ

ارحین کی آ

ن

 کا  —را کو ای  جگہ پیش کرے مختلف ش

ٹ

 
 

اور جو اردو داں قاری کے لیے اتنا ہی سہل اور اتنا ہی گہرا ہو جتنا پری

زی خواں کے لیے ہے۔ یہ کام کسی ای  ادارے کا نہیں بلکہ ب اکستان اور ہندوستان کے تحقیقی اداروں کے 

 

منصوبہ انگری 

ا ہے۔ ایسے پلیٹ فارم کی ضرورت اس 

 

زی اشتراک کا تقاضا کرب

 

لیے بھی فوری ہے کہ اردو زب ان کے محققین کو ابھی انگری 

زھائے گا بلکہ اردو تنقیدی 

ٹ

ا ہے۔ اردو میں گہری تشریح کا پلیٹ فارم نہ صرف غال  شناسی کو آگے ی 

 

ا پڑب

 

ذرائع پر انحصار کرب

 کو بھی ڈیجیٹل سطح پر زندہ رکھے گا۔ اس کام کے لیے مالی وسائل کے ساتھ ساتھ علمی وا

 

 
بستگی بھی ضروری ہے۔ روای

زد بھی ب ادگار کام کر سکتا ہے لیکن ادارہ جاتی پشت پناہی سے یہ کام کہیں زب ادہ 

 

ا ہے کہ ای  ق

 

 کرب

 

 
ای

ن

 کا تجربہ یہ ب

ٹ

 
 

پری

 ب ائیدار ہو سکتا ہے۔

ب اکستان اور ہندوستان کے غال  شناسی کے اداروں کو ڈیجیٹل فضا میں ب اہمی تعاون کی ضرورت ہے۔  —دوم 

زڈ مواد کو ای  ادارۂ غا

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

ل  نئی دہلی، غال  اکادمی، ادارۂ ب ادگارِ غال  کراچی، اور اس جیسے دیگر ادارے اگر اپنے ڈ

مشترک پلیٹ فارم پر لے آئیں تو غال  کاادبی ورثہ اپنی مکمل صورت میں سامنے آ سکتا ہے۔ جغرافیائی تقسیم علمی تقسیم 

نے پہلی ب ار یہ امکان واقعتاً پیدا کیا ہے کہ سرحدیں علمی تعاون کی راہ میں رکاوٹ  اور ڈیجیٹل ٹیکنالوجی —نہیں بننی چاہیے 

اا چاہیے۔ 

 

ٹ
ٹ ل
 ھ
ی

 بھی 

 

ا چاہیے بلکہ مشترکہ تحقیقی منصوبوں ی

 

 محدود نہیں ہوب

 

زاہمی ی

 

نہ بنیں۔ یہ اشتراک صرف مواد کی ق

 محدود نہیں کیا۔ غال  کی شخصیت خود اس اشتراک کی دعوت دیتی ہے کیونکہ انہوں نے کبھی 

 

اعری کو ای  خطے ی

ن

اپنی ش

ا ہے۔

 

 ہوب

 

 
ای

ن

زا ب

ٹ

 ادبی اشتراک سیاسی اختلافات کے ب اوجود ممکن ہے اور اکثر ان اختلافات سے بھی ی 
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زبیت دیں۔ ذریعے  —سوم 

 

تعلیمی اداروں کو چاہیے کہ طلبہ کو ڈیجیٹل وسائل کے تنقیدی استعمال کی ب اقاعدہ ی

زق  کو مستند سمجھنے اور مستند

 

 علم کی س  سے ضروری علمی مہارت  —ذریعے کو تلاش کرنے کا ق
ِ
یہ آج کے طال 

ا چاہیے۔ اردو ادب 

 

ا اب نصاب کا حصہ ہوب

 

ا سکھاب

 

زق کرب

 

 کی تحقیق میں ق

ٹ

 
 

 سے لی گئی معلومات اور پری

 
 

ہے۔مصنوعی ذہای

زق کو واضح کریں اور طلبہ کو

 

ڈہ اور محققین کی ذمہ داری ہے کہ وہ اس ق

  

ان مستند ڈیجیٹل ذرائع سے روشناس کرائیں  کے اسان

ڈہ 

  

 علم کی بنیادی ضرورت ہے۔ اردو ادب کے اسان
ِ
جن کا ذکر اس مضمون میں آب ا ہے۔ ڈیجیٹل تنقیدی سوچ آج کے طال 

اکام رہے تو کل کے 

 

زق سکھانے میں ب

 

ا چاہیے۔ اگر ہم آج کے طلبہ کو یہ ق

 

کو خود بھی ڈیجیٹل ذرائع کی حدود سے واقف ہوب

زاتے رہیں گے جن کا ذکر اس مضمون میں آب ا ہے۔محققین
 
  وہ غلطیاں دہ

زقی ای  فوری علمی اور تکنیکی ضرورت ہے۔ بغیر اس کے نستعلیق میں لکھے پرانے   OCRاردو  —چہارم 

 

کی ی

زیشن ممکن نہیں۔ غال  کے مخطوطات کی غالبیات کی سمجھ بوجھ رکھنے 

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

والے ب ا مخطوطات اور مطبوعات کی خودکار ڈ

 تعریف ہے لیکن اس کی رفتار سست مشین کے مقابلے میں سست ہے 
ِ  
زیشن قاب

 
 

لای

ٹ

 ٹ
ج ی
ی 

ادب شناس عملے کی نگرانی میں  ڈ

زی کے وسیع مجموعے  — زٹش لائبری   سوسائٹی، اور ی 

ٹ

زی، ایشیای ڈا بخش لائبری 

 

بہت سے اہم کتب خانے ب الخصوص  ج

نیورسٹیوں اور ٹیکنالوجی اداروں کا اشتراک اس سمت میں تیزی لا سکتا ابھی بھی خودکار پروسیسنگ کے منتظر ہیں۔ اردو یو

 تعلق ادبی ورثے 

 

زاہِ راس  کو توڑ سکتی ہے۔ یہ ای  ایسی تکنیکی ضرورت ہے جس کا ی 

 

 
زقی اس محدودی

 

ہے۔ او سی آر کی ی

زجیح دینا ضروری ہے۔

 

 کے تحفظ سے ہے اور اسے ی

 وہ توجہ نہیں ب ا سکی جس کی وہ مستحق ہے۔ غال  کا غال  کے فارسی کلام کی ڈیجیٹل ب از —پنجم 

 

ب افت ابھی ی

  ہے۔ فارسی 

 

ا زب ادہ ہے لیکن ڈیجیٹل فضا میں اردو کلام کے مقابلے میں یہ تقریباً غای

 

فارسی دیوان اردو دیوان سے چار گ

ا 

 

 شخصیت کو سمجھنے کے لیے ب

 

 ہت
چ
ل

زجمے کا منصوبہ غال  کی کثیرا

 

ز ہے۔ غال  کا فارسی کلام کلام کی ڈیجیٹل تشریح اور ی گزی 

اعری کی کلید ہے 

ن

زان،  —ان کی اردو ش جو شخص فارسی دیوان پڑھ چکا ہو وہ اردو دیوان کو مختلف آنکھوں سے دیکھتا ہے۔ ای 

 کا بھی 

 

 
 ہیں کیونکہ غال  کا فارسی کلام ان کی ادبی روای

 

اجکستان کے محققین بھی اس کام میں شری  ہو سکت

 

ان، اور ب

 
 

افغان

 حصہ ہے۔ اس طرح غال  کی ب ازب افت واقعی عالمی ہو سکتی ہے۔

زینی میں ہے، قافیہ پیمائی میں نہیں۔ ڈیجیٹل عہد میں ان کی 

 

غال  نے کہا تھا کہ شعر کی اصل قدر اس کی معنی آق

ظ کر رہی ہے؟ کیا ب ازب افت بھی اسی کسوٹی پر پرکھی جانی چاہیے: کیا یہ ب ازب افت معنی کو زندہ کر رہی ہے ب ا صرف متن کو محفو

 ان سوالوں کے مثبت جواب نہیں ملتے، غال  کی ڈیجیٹل 

 

  ی
 

یہ رسائی فہم میں بدل رہی ہے ب ا صرف اعداد و شمار میں؟ خ

امکمل منصوبہ رہے گی 

 

 ہے جو اگلی نسل کے غال  شناسوں کے لیے ای  چیلنج بھی ہے  —ب ازب افت ای  ب

 

ن ت
مل
مک

ا

 

اور یہی وہ ب
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اگر ڈیجیٹل ب ازب افت صرف متن کو محفوظ کر رہی ہے لیکن معنی کو زندہ نہیں کر رہی تو یہ کام ادھورا  اور ای  دعوت بھی۔

  کوئی اسے سمجھے، محسوس کرے، اور اس سے اپنی زندگی کو جوڑے۔ آنے والی 
 

ہے۔ غال  کا کلام تبھی زندہ رہتا ہے خ

انہیں سمجھا جائے، ان سے سوال کیا جائے،  —محض ب اد نہ کیا جائے نسلوں کے لیے غال  کی اصل وصیت یہ ہے کہ انہیں 

ا 

 

زھاب

ٹ

 ہے جو غال  نے ہمیں دی ہے اور جسے ڈیجیٹل عہد میں آگے ی 

 

 
اور ان سے اختلاف کیا جائے۔ یہی وہ زندہ روای

 ہے۔
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